Puagrmete, Nino lindo

https://riverofsong.uk/

A Hispanic lullaby from a Christmas folk pageant ‘Los
Pastores’ introduced into Mexico by Spanish missionaries
in the 16th century.

My version comes from an old ‘Sing Out’ pamphlet
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Oh, sleep my pret_- ty ba-by, Iy -ing in
Duer - me - te Ni—_- o lin - do, en los bra
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love, Hush while your mo.__- ther sings o you A lul - la -
mor, Que te a - rmo-1lla ma - dre can tan do
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by from a bove. A-la mu a -la me a-la
te a -la- rm
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ru a-la - me a-la-m, a-la-rmuya-la-me

Oh, slggp my pretty baby, Lying in the arms of lovg;
Hush whilg gour mother sings to you {1 lullaby from abovg.
Chorus: 1 la rru, a la m¢, a la rra, a la m¢,
alarru, alarru, alame alarra, alarra, ala mée.

Puermete, Nifio lindo, ¢gn los brazos dgl amor
que tg arrolla tu madre cantandote a la rru. Chorus

Have no fear of Ring tgrod, tig can do no harm to you;
Safeg in the arms of your mother Whilg she sings ‘a la ru. Chorus

No tgmas al rey Herodes qug nada tgha dg hacer;
en 1os brazos de tu madre nadig teha de ofender. Chorus
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